Zmluva o prístupe a podmienkach účasti na

organizovanom krátkodobom trhu s elektrinou
(ďalej len „Zmluva“)

Obchodné meno:

Sídlo:

IČO:

DIČ:

IČ DPH:

RČ SDE (registračné číslo pre spotrebnú daň z elektriny):

Zastúpená:

Číslo účtu pre vysporiadanie obchodov

/vedeného v banke na území SR/:

IBAN:
BIC(SWIFT):
EIC:

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu .... Oddiel: ... ,

Vložka č.: ... 

(ďalej „Účastník KT“)

a
Obchodné meno:


OKTE, a.s. 

Sídlo:




Mlynské nivy 59/A,  821 09 Bratislava, SR

IČO:




45 687 862

DIČ:




2023089728

IČ pre DPH:



SK2023089728

RČ SDE:





Zastúpená:

Ing. Pavel Šramko, predseda Predstavensva 






Ing. Milan Lodňanek, člen  Predstavenstva

Bankové spojenie:


Tatra banka, a.s. Bratislava

Č. účtu pre vysporiadanie 

obchodov:



292 712 2969/1100 

IBAN:




SK 04 1100 0000 0029 2712 2969

BIC(SWIFT):


TATRSKBX

Č. účtu pre finančnú. zábezpeku/   
kaucia:



292 712 2970/1100
IBAN:       



SK71 1100 0000 0029 2912 2970

BIC(SWIFT): 


TATRSKBX

 Bežný účet:



292 212 3014/1100

IBAN:




SK09 1100 0000 0029 2212 3014

BIC (SWIFT): 


TATRSKBX

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1 Oddiel: Sa, Vložka č.: 5087/B

(ďalej „OKTE, a.s.“)
a

Článok VII

Cena 
1. Cena za činnosti OKTE, a.s. poskytované Účastníkovi KT je stanovená v súlade s príslušným platným cenovým rozhodnutím ÚRSO v nasledovnej štruktúre:

a) ročný fixný poplatok za organizovanie krátkodobého trhu s elektrinou pre subjekt zúčtovania, ktorý je účastníkom organizovaného krátkodobého trhu s elektrinou,

b) tarifa za organizovanie krátkodobého trhu s elektrinou za elektrinu zakúpenú a predanú na krátkodobom trhu s elektrinou.

2. Spôsob výpočtu ceny elektriny zobchodovanej Účastníkom KT na organizovanom krátkodobom trhu s elektrinou je stanovený v Prevádzkovom poriadku OKTE, a.s.

3. K cene elektriny bude pripočítaná DPH a spotrebná daň z elektriny v zmysle platných právnych predpisov.

Článok VIII

Fakturačné podmienky a platobné podmienky
1. Za účelom vysporiadania uzatvorených obchodov s elektrinou na organizovanom krátkodobom trhu je Účastník KT povinný zriadiť k jeho bankovému účtu v mene euro xxxxxx vedeného v banke na území SR súhlas s inkasom v prospech bankového účtu OKTE, a.s. č. 292 712 2969/1100  na dobu minimálne do ukončenia 3. mesiaca po ukončení platnosti Zmluvy s neobmedzeným limitom výšky inkasa.

2. Účastník KT je povinný zabezpečiť, aby na jeho bankovom účte bol primeraný objem finančných prostriedkov pre zrealizovanie inkasného príkazu, zodpovedajúci predpokladanému finančnému objemu obchodov.

3. V prípade, že Účastník KT neodovzdá súhlas pre inkaso v prospech OKTE, a.s., Účastník KT nebude zaregistrovaný v systéme IS OT pre obchodovanie na krátkodobom trhu.

4. OKTE, a.s. vystaví faktúry za činnosti spojené s organizovaním trhu:

a) Faktúru za ročný fixný poplatok za organizovanie krátkodobého trhu s elektrinou na rok 2011, v súlade s platným rozhodnutím ÚRSO. Faktúra bude vystavená do 5 pracovných dní po doručení Zmluvy OKTE, a.s. OKTE, a.s. zašle faktúru faxom a následne aj doporučenou poštou na adresu sídla Účastníka KT. Splatnosť faktúry je 5 pracovných dní odo dňa jej doručenia faxom. V prípade, že ročný fixný poplatok nebude uhradený v lehote splatnosti, Účastníkovi KT nebude umožnené zadávať objednávky. Zadávanie objednávok bude Účastníkovi KT umožnené do 3 pracovných dní po pripísaní platby na účet OKTE, a.s.
b) Faktúru za tarifu za organizovanie krátkodobého trhu s elektrinou za elektrinu zakúpenú a predanú na krátkodobom trhu s elektrinou OKTE, a.s. vystaví do 15. dňa nasledujúceho mesiaca. Splatnosť faktúry za tarifu uvedenú v článku VII, ods. 1 písm. b) tejto Zmluvy je 5 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia faxom.  

5. Denné zúčtovanie uskutoční OKTE, a.s. do 24:00 hodiny dňa, za ktorý sa uskutočňuje denné vyhodnotenie v zmysle článku VI tejto Zmluvy. Pre sviatky a dni pracovného pokoja sa uskutoční do 24:00 hodiny prvého pracovného dňa nasledujúceho po dni pracovného pokoja. 

6. V prípade poruchy je OKTE, a.s. oprávnený posunúť uskutočnenie denného zúčtovania o dobu trvania poruchy.

7. Výsledkom denného zúčtovania je vystavenie dennej konfirmácie OKTE, a.s., ktorú bude odosielať OKTE, a.s. Účastníkovi KT na nasledovnú e-mailovú adresu .................

8. Zmluvné strany budú započítavať pohľadávky a záväzky z denného vyhodnotenia vždy za jednotlivý obchodný deň. Výsledkom vysporiadania denného vyhodnotenia salda (pohľadávky/záväzky) denného trhu medzi OKTE, a.s. a Účastníkom KT je vystavenie platobných príkazov alebo inkasných príkazov, pričom 

a) termín splatnosti inkasného príkazu za denné zúčtovanie podľa salda denného vyhodnotenia  (záväzok Účastníka KT prevyšuje jeho pohľadávku) bude stanovený na prvý pracovný deň po skončení obchodného dňa, za ktorý sa uskutočňuje vysporiadanie, s výnimkou zlyhania komunikácie s bankou OKTE, a.s., kedy splatnosť inkasných príkazov bude automaticky posunutá na druhý pracovný deň po skončení obchodného dňa, za ktorý sa uskutočňuje denné zúčtovanie;
b) termín splatnosti platobného príkazu OKTE, a.s. za denné zúčtovanie podľa salda denného vyhodnotenia  (pohľadávka Účastníka KT prevyšuje jeho záväzok) bude stanovený na piaty pracovný deň po skončení dňa, za ktorý sa uskutočňuje vysporiadanie, s výnimkou zlyhania komunikácie s bankou OKTE, a.s., kedy splatnosť platobných príkazov bude automaticky posunutá na šiesty pracovný deň po skončení obchodného dňa, za ktorý sa uskutočňuje vyhodnotenie.

9. Mesačné zúčtovanie a vysporiadanie uskutočnených obchodov

a) Po skončení vyhodnocovaného mesiaca v prípade plnenia (predaj elektriny) dodaného Účastníkovi KT OKTE, a.s. vystaví a odošle vyúčtovacie faktúry Účastníkovi KT v deviaty pracovný deň po skončení mesiaca, za ktorý sa faktúry  vystavujú, so splatnosťou štyri pracovné dni odo dňa doručenia, pričom za deň doručenia sa považuje deň doručenia faktúry faxom. 

b) V prípade plnenia (nákup elektriny) dodaného OKTE, a.s. Účastníkom KT, Účastník KT odošle vyúčtovacie faktúry vystavené na základe podkladov zaslaných OKTE, a.s. do skončenia  dvanásteho kalendárneho dňa po skončení mesiaca, za ktorý sa faktúry vystavujú, so splatnosťou štyri pracovné dni odo dňa doručenia, pričom za deň doručenia sa považuje deň doručenia faxom. Zároveň do štyroch pracovných dní odo dňa doručenia musí byť originál vyúčtovacej faktúry doručený OKTE, a.s. Vo vyúčtovacej faktúre bude odpočítaná zaplatená záloha. 
10. Pokiaľ čiastka vyplývajúca z denného alebo mesačného zúčtovania obchodov s elektrinou na dennom trhu nepresiahne hodnotu 0,10 eur, potom je OKTE, a.s., resp. Účastník KT oprávnený čiastku zaokrúhliť na 0,00 eur a  platobný, resp. inkasný príkaz nevystaviť.

11. Povinnosťou Účastníka KT je zaslať vyúčtovaciu faktúru najneskôr do 15 kalendárnych dní po skončení mesiaca, za ktorý sa faktúra vystavuje, a to aj v prípade, že čiastka vyplývajúca z denného alebo mesačného zúčtovania obchodov s elektrinou bude mať hodnotu 0,00 eur. V prípade, že Účastník KT nevystaví vyúčtovaciu faktúru, bude mu obmedzený prístup do IS OT. 

12. Faktúry OKTE, a.s. obsahujú informácie o prijatých platbách vecne súvisiacich s vyhodnoteným mesiacom, ich výšku a dátum prijatia platby na účet OKTE, a.s. .

13. Faktúry Účastníka KT obsahujú informácie o prijatých platbách vecne súvisiacich s vyhodnoteným mesiacom, ich výšku a dátum prijatia platby na účet Účastníka KT.

14. Povinnosťou Účastníka KT je uvádzať na každej faktúre číslo objednávky SAP (ekonomický informačný systém), ktoré bude Účastníkovi KT zaslané e-mailom v mesiaci, v ktorom začne obchodovať.
15. Cena za servisný zásah operátorom do IS OT v dôsledku chyby na strane Účastníka KT je vo výške 300 eur. K cene za servisný zásah bude pripočítaná DPH v zmysle platných právnych predpisov. 
16. V prípade, že deň splatnosti faktúry pripadne na sobotu, nedeľu alebo deň pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci pracovný deň. 

17. V prípade platieb zo zahraničia v prospech OKTE, a.s. uhradí všetky poplatky spojené s platbou Účastník KT.

Článok IX

Postup Organizátora krátkodobého trhu pri neplnení finančných záväzkov Účastníka KT
1. Pokiaľ Účastník KT neuhradí k dátumu splatnosti OKTE, a.s. platbu za vyhodnotenie a vysporiadanie krátkodobého trhu, OKTE, a.s. je oprávnený uhradiť takúto platbu z finančnej zábezpeky, pričom najskôr bude použité DFZ a potom kaucia. O použití finančnej zábezpeky bude Účastník KT informovaný OKTE, a.s., a to najneskôr v priebehu prvého pracovného dňa nasledujúceho po dni, v ktorom bola finančná zábezpeka použitá.

2. Informácia o uplatnení DFZ alebo kaucie, ktorá obsahuje oznámenie o výške uplatneného DFZ alebo kaucie a aktuálnu hodnotu výšky DFZ a kaucie, bude zaslaná Účastníkovi KT na e-mailovú adresu ........................................ a zároveň oznámená písomne, doporučeným listom. V prípade čerpania kaucie a DFZ je Účastník KT povinný do 10 kalendárnych dní odo dňa prijatia informácie e-mailom kauciu doplniť na pôvodnú výšku.

3. Pokiaľ platnosť bankovej záruky klesne na 30 dní, bude v daný deň výška DFZ vyplývajúca z bankovej záruky nastavená na 0,00 eur. Účastník KT je povinný bankovú záruku predĺžiť.

4. Pokiaľ platnosť prehlásenia banky klesne na 30 dní, bude v daný deň výška DFZ vyplývajúca z bežného účtu s kontokorentným rámcom nastavená na 0,00 eur. Účastník KT je povinný platnosť prehlásenia banky predĺžiť.

Článok X
Úrok z omeškania

1. Za každý začatý deň omeškania splatnej platby podľa tejto Zmluvy je OKTE, a.s., resp. Účastník KT oprávnený fakturovať za každý začatý deň omeškania úrok z omeškania z

právnu úpravu tak, aby sa najviac priblížilo účelu, ktoré mali zmluvné strany na mysli pri uzatváraní tejto Zmluvy. V prípade, že dôjde k rozsiahlym legislatívnym zmenám právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré by mali značný dopad na ustanovenia Zmluvy a bolo by komplikovanejšie vzťahy upravené touto Zmluvou upraviť prostredníctvom dodatkov ako uzatvoriť novú zmluvu, je oprávnená ktorákoľvek zo zmluvných strán okamžite odstúpiť od Zmluvy a odmietajúca strana nemá nárok na žiadnu kompenzáciu, náhradu škody alebo inú platbu, ktorú by inak mohla od strany, ktorá od Zmluvy odstúpila, požadovať. 

7. Vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa budú prednostne riadiť platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky, najmä Obchodným zákonníkom, príslušnými vyhláškami a nariadeniami vlády a ďalej rozhodnutiami ÚRSO a Prevádzkovým poriadkom OKTE, a.s. a súdom príslušným na riešenie sporov je všeobecný súd v sídle OKTE, a.s.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch v slovenskom jazyku, po dvoch rovnopisoch pre každú zmluvnú stranu. Text v inom ako slovenskom jazyku musí byť zhodný s textom v slovenskom jazyku. Oficiálna komunikácia vo vzťahu k tejto Zmluve sa uskutočňuje v slovenskom jazyku. V prípade sporu je rozhodujúci text tejto Zmluvy v slovenskom jazyku.

9. Zmluvné strany svojimi podpismi potvrdzujú, že túto Zmluvu neuzatvárajú za nevýhodných podmienok, že ustanoveniam tejto Zmluvy porozumeli a tieto vyjadrujú ich slobodnú a vážnu vôľu a zaväzujú sa ich dobrovoľne plniť.

Dátum:







OKTE, a.s.:





..................................................                                  ..........................................

Ing. Pavel Šramko                                                    Ing. Milan Lodňanek

predseda Predstavenstva



 člen Predstavenstva
Dátum:

Účastník KT:
..........................................



......................................

Dátum:

SEPS, a.s.:

......................................



.......................................

Ing. Ján Horkovič




Ing. Igor Grošaft
predseda Predstavenstva



podpredseda predstavenstva
Príloha č. 1

Splnomocnenci pre komunikáciu

Splnomocnenci pre fakturáciu a platenie

Na strane OKTE, a.s.:

	funkcia
	meno
	telefón/fax
	E-mail

	vedúca odb. platobných vzťahov
	Ing. Zuzana Debnárová
	+421 25069 2700/

+4212 5341 0134
	zuzana.debnarova@okte.sk

	vedúca odboru fakturácie služieb
	Ing. Anette Interholzová
	+421 2 5069 2472/

+421 2 5069 2569
	anette.interholzova@okte.sk


Na strane Účastníka KT:

	funkcia
	Meno
	telefón/fax
	E-mail

	
	
	
	

	
	
	
	


Na strane SEPS, a.s.:

	funkcia
	meno
	telefón/fax
	E-mail

	vedúca odb. platobných vzťahov
	Ing. Zuzana Debnárová
	+421 25069 2700/

+4212 5341 0134
	zuzana.debnarova@sepsas.sk

	vedúca odboru fakturácie služieb
	Ing. Anette Interholzová
	+421 2 5069 2472/

+421 2 5069 2569
	anette.interholzova@sepsas.sk


Splnomocnenec pre výpočet finančnej zábezpeky:

Na strane OKTE, a.s.:

	funkcia
	Meno
	telefón/fax
	E-mail

	ekonóm financovania
	Ing. Zuzana Jakšová
	+421 2 5069 2604
	zuzana.jaksova@okte.sk


Na strane Účastníka KT:

	funkcia
	Meno
	telefón/fax
	E-mail

	
	
	
	

	
	
	
	


Na strane SEPS, a.s.:

	funkcia
	Meno
	telefón/fax
	E-mail

	ekonóm financovania
	Ing. Zuzana Jakšová
	+421 2 5069 2604
	zuzana.jaksova@sepsas.sk


Splnomocnenci pre zmluvné vzťahy

Na strane OKTE, a.s.:

	funkcia
	Meno
	telefón/fax
	E-mail

	vedúca odboru zmluvných vzťahov
	Ing. Helena Melegová
	+421 2 5069 2116/

+421 2 5069 2383
	helena.melegova@okte.sk

	ekonóm obchodnej činnosti


	Ing. Soňa Husáková
	+421 2 50692321/

+421 2 50692383
	sona.husakova@okte.sk

	ekonóm obchodnej činnosti


	Ing. Lucia Langeová
	+421 2 50692326/

+421 2 50692383
	lucia.langeova@okte.sk


Na strane Účastníka KT:

	funkcia
	Meno
	telefón/fax
	E-mail

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Na strane SEPS, a.s.:

	funkcia
	Meno
	telefón/fax
	E-mail

	vedúca odboru zmluvných vzťahov
	Ing. Helena Melegová
	+421 2 5069 2116/

+421 2 5069 2383
	helena.melegova@sepsas.sk

	ekonóm obchodnej činnosti


	Ing. Soňa Husáková
	+421 2 50692321/

+421 2 50692383
	sona.husakova@sepsas.sk

	ekonóm obchodnej činnosti


	Ing. Lucia Langeová
	+421 2 50692326/

+421 2 50692383
	lucia.langeova@sepsas.sk

	ekonóm obchodnej činnosti


	Ing. Jozef 

Lovíšek
	+421 2 50692456/

+421 2 50692383
	jozef.lovisek@sepsas.sk


Splnomocnenci pre vyhodnotenie a kontrolu

Na strane OKTE, a.s.:

	funkcia
	Meno
	telefón/fax
	E-mail

	vedúci odboru 
	Ing. Peter Čulen
	+421 2 50692332/

+421 2 5069 2360

nahrávací telefón:

+421 25069 2802
	peter.culen@okte.sk

	operátor 
	Ing. Marta Jurenková
	+421 2 5069 2436

nahrávací telefón:

+421 2 5069 2803
	marta.jurenkova@okte.sk

	operátor 
	Karel Tinka
	+421 2 5069 2431

nahrávací telefón:

+421 2 5069 2803
	karel.tinka@okte.sk

	operátor 
	Dana Gulášová
	+421 2 5069 2325

nahrávací telefón:

+421 2 5069 2803
	dana.gulasova@okte.sk

	operátor 
	Ivana Gerthoferová
	+421 2 5069 2526

nahrávací telefón:

+421 2 5069 2803
	ivana.gerthoferova@okte.sk

	operátor 
	Ing. Alexander Lojt
	+421 2 5069 2126

+421 2 5069 2360

nahrávací telefón:

+421 2 5069 2802
	alexander.lojt@okte.sk


Na strane Účastníka KT:

	funkcia
	Meno
	telefón/fax
	E-mail
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